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\/ dnešné sv/aŕočné ch v//e sa vrac/ame k 
uda/osŕ/am, kŕoré sa ud/a// ŕakmer pred 
dvom/ ŕ/s/croč/am/. / dnes sa /udsŕvo ŕráp/, 
vyrovnáva, snaž/ porozum/eť úde/u muža z 
/Vazareŕu - Kr/sŕov/. Wedy ŕo bo/a ma/á 
skup/na /ud/, kŕor/ v/áda// sprevádzať a 

3s/edovať Jež/sa. Posŕupne sa Jež/šova 
s/7a a moc - za ž/'adnu cenu neuhnúť pred 
Pravdou a Láskou, a/e /ch brán/f a 
dosvedč/ľ svo//m ž/voŕom - vybra// všeŕkým/ 
cesŕam/ sveŕa. Obsah a b/bka Jež/'šovbo 
ž/'voŕa, smh/ a zmŕŕvychvsŕan/'a sa akoby 
vyŕráca// a zača// /ch nahrádzať /brmá/ne 
prvky kŕoré ma// n/e raz poŕvrd/ť Jež/sovu 
smrť a zmŕŕvycbvsŕan/e. 7ycbŕo uda/osŕ/ sa 
cbyŕa// ma//an. sp/sovaŕe//a, hudobn/ sk/a- 
daŕe/za / vede/. Bo//, sú a budú námeŕom 
urč/ŕe / pre ďa/'š/e generác/e. Pre nás dnes 
je však dô/ež/ŕé, aby sme v/áda// pr/sť s 
Kr/sŕom až do naše/ dnešne/ súčasŕnosŕ/, 
aby sme vráŕ/V/ ž/voŕ Jež/'šovmu zmŕŕvycb- 
vsŕan/'u cez náš ž/voŕ. Lebo /udsŕvo, a/' 
sama Európa, kŕorá prvá pn/a/a správu o 
Jež/sovom zmŕŕvycbvsŕan/, sa za 20 sŕoroč/ 
ve/'a razy správa// rak, ako keby Kr/sŕus 
nebo/ býva/ vsŕa/ z mŕŕvycb. Vojny z/oč/ny 
na /uďocb, na pr/rode, sú vyjadrením ŕoho, 
že Kr/sŕova sm/f a zmŕŕvycbvsŕan/e nere- 

)nu/ú an/ v ŕýcb, kŕor/ sa ku Kr/sŕov/ ph- 
n/ás/7/. Kr/sŕus nás pr/š/e/ po sŕa v/ť a nauč/ŕ* 
ž/f ŕu, vŽ/voŕe. Kde sa rod/me, zom/erame / 
zmŕŕv/chvsŕávame. Kr/sŕus až rak dorásŕo/, 
že premobo/ smrť a sŕa/ sa Bož/m, žň/ým. 
S/zkr/esen/e vráŕ/7o Kr/sŕa ž/voŕu, /udbm. 
Kr/sŕus zmŕŕvychvsŕa/ do ž/voŕa a v/'e/y ŕýcb, 
kŕor/ mu porozume//. ^ preŕo. - Vzkhesen/e 
je vodvabe ved/eťo dráme ž/voŕa, č/oveka, 
/udskýcb dej/n, a s rým znovu vyvo/ávať a 
obnovovať náde/ v zmyse/ ŕe/ŕo drámy.
- Vzkr/esen/e je moc dueba pozerať sa do 
oč/ uŕ/pen/u, bo/esŕ/, zom/eran/u a napr/ek 
ŕomu všeŕkému nesŕraŕ/ť sveŕ/o k ž/voŕu.
- Vzkhesen/e je s//a mys/e, poznan/a, 
múdrosŕ/ bor/ť sa zo zbabe/osľou, 
b/úposťou. - Vzkr/esen/e je znova nasŕavo- 
vaľ ŕvár pá/'ave a búrkam doby a vyŕváraľ 
oázu s/obody. - Vzknesen/e je vyrovnávan/e 
cbrbŕa, h/adan/e náde/e, / keď dnešný kr/ž 
sveŕa ve/'m/ ŕ/ač/ na p/ec/a. - Vzkr/esen/e je 
/ naša na/v/asŕne/š/a oŕázka, z kobo, z 
akýcb bodnóŕ ž//'eme, /ebo sme k/amán,ak 
ver/me že Jež/š vsŕa/ z mŕŕvycb a 
nesŕreŕáme bo ž/vého v cbudobnýcb a b/ad- 
nýcb nášbo sveŕa, a/e an/ vo svo/om d/e ťa ŕ/, 
v manže/ke, ko/egov/.

Lebo sme z/oč/ncam/, ak s/ Kr/sŕov kr/ž 
dv/hame, pr/p/name na prs/a a brdo vysŕ/e- 
rame svo/u bruď č/ vyzdobu/eme s/ n/m 
svo/e pr/byŕky budu/eme monumenŕy mys- 
//ac s/, že je ŕo ŕen správny bod, kŕorým 
pobneme s ver a Zem. pr/ŕom ľuďom spô- 
sobu/eme uŕrpen/'e /en preŕo, že ma/ú /ný 
názor myš//'enku, s/ovo. 7oŕo Kr/sŕus neuro- 
b/7 a an/ necbce/. Jebo kr/ž, ak sa k nemu 
b/ás/me, vykupu/e, os/obodzu/e a m/ by 
sme ma// rob/f rak /sŕo . Jebo kr/ž n/e je 
pre/avom neskroŕnej pýcby namys/enosŕ/, 
nad/'udskosŕ/, jebo kr/ž sa sŕa/ skrze nebo 
symbo/om Lásky. Pravdy S/obody Ž/voŕa. 
/\ na záver vyznan/e Kar/a Kry/a, kŕorý zom- 
re/ pred ŕrom/ rokm/. Zvo//7 som s/ Kr/sŕa a 
Kr/ž. /Ue kr/ž n/e je p/ač, a/e úsmev. 7o n/e 
je. „ Pane, prečo s/ ma opusŕ//?". Kaŕo//c/ 
nes/áv/a Kr/sŕovo ukr/žovan/e ako sv/aŕok 
bo/esŕný, a/e naopak, ako radosŕný, na/ra- 
dosŕnejš/ zo všeŕkýcb, preŕože /de o 
zmŕŕvycbvsŕan/e - dôkaz, že je možné prež/ť 
svo/ kon/ec. S/šeŕkým Vám pra/em poko/né 
sv/aŕočné cbv//e zmŕŕv/cbvsŕa/ébo Kr/sŕa, 
uprosŕred /ud/, kŕoíýcb máŕe rad/.

Fe//x M/ku/a, ŕarár v Sŕupave

V ŕomŕo „vo/ebnom" roku sa seby/'u/'e ku 
koncu vo/ebnébo obdob/a samo
správnych orgánov a pr/ebádza / čas 
b/7ancovan/a. 7ak ako / po m/nu/é roky sa 
uskuŕočn/ sŕreŕnuŕ/e občanov s pr/má- 
ŕorom a pos/ancam/ Mesŕskébo zas- 
ŕup/ŕe/'sŕva. Pos/edný rok pr/n/eso/ 
ne/áhké ú/oby a rad prob/émov, kŕoré 
mus/ samospráva r/eš/'ľ. Budúcnosť sŕu- 
pavske/' sk/ádky budovan/e kana//zác/e, 
soc/á/ny program, ŕ/nancovan/e ŕep/a, 
budovan/e novébo ŕepe/nébo bospodársŕ- 
va - ŕo sú prob/émy o kŕo/ýcb sa bude 
bovor/ľ v k/nosá/e Ku/ŕúrnšbo domu v 
Sŕupave.
Pozývame všeŕkýcb občanov na sŕreŕ- 
nuŕ/e, kŕoré sa tvsÁftvŕočn/ v sŕredu 22. 
aprŕ/a od y 8.00 bod/ny. Záu/em o sŕreŕ
nuŕ/e s občanm/ pre/av/7/ / zásŕupcov/a 
Okresného úradu v Ma/ackácb.
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Zasada/o wesŕs/íé 
zasŕívp/ fe/^sŕvo

\/o šŕvrŕok 26. ŕebruára sa /to
na/o r/adne zasadnuŕ/e 
Mesŕskébo zasŕí7p/ŕe/'sŕva. \/ 
sú/ade s programom bo//' pre
rokované maŕer/á/y - Konŕro/a 
p/nen/a uznesení, Vyhodno- 
ŕen/e sŕážnosŕ/, podneŕov, 
oznamov a peŕ/c// v pod- 
m/en/(acÁ7 samosprávy mesŕa 
Sŕupava v roku 7997, Konŕro/a 
/nvenŕar/zác/e v MsKS 
Sŕupava a \/aK mesŕa 
Sŕupava, Sú/im opaŕrení na 
zabezpečenie p/nen/a rozpoč- 
ŕu mesŕa Sŕupava a 
príspevkových organizácií 
zriadených mesŕom a ďa/š/e. 
Pos/anc/ L/znesen/m pr//a// 
opaŕren/a k p/nen/u rozpočŕu, 
vza// na vedom/e /nfbrmác/u 
pr/máŕora mesŕa o kráŕení 
doŕác/7 na ŕep/o zo šŕáŕneho 
rozpočŕu. Pos/anc/ sa na 
nayb//žšom zasadnuŕí budú 
zaoberaŕ č/nnosŕ'ou mesŕske/ 
po/íc/e, sŕavom preda/a mesŕ- 
ských byŕov aŕd.

M/wonadne 
zasadan/e /nesŕ- 

sÁfé/70 zasŕtvp/ŕe/'sŕva

Pr/máŕor mesŕa Sŕupava zvo/a/ 
dňa 5. marca 7998 m/mo- 
r/adne zasaďan/e mesŕské/io 
zasŕup/ŕe/'sŕva, na kŕorom bo/ 
prerokovaný návrh nove/y 
Zákona SNP č. 369/7990 Zb. 
o obecnom zr/aden/ v znen/ 
neskorších predpisov. /Vávrh 
nove//zác/e schvá///a
77.2 7998 v/áda SP a pred- 
/ož//a Zio na rokovan/e 
/Várodney rady SP. 
Podneŕom pre zvo/an/e zas
ŕup/ŕe/'sŕva bo/ //sŕ predsedu 
Združen/a m/esŕ a obe/ 
S/ovenska / mesŕo Sŕupava ye 
č/enom/ p. M/cba/a Sýkoru, v 
kŕorom sa obrac/a na pos/an- 
cov s na//ebavou výzvou o 
vy/adren/e podpory a spo/upa- 
ŕr/čnosŕ/ pre územnú samo
správu v S/ovenske/ repub//ke. 
\/ nayb//žš/cb dňoch sa 
Národná rada SP bude 
zaoberaŕ* návrhom nove//zác/e 
zákona o obecnom zr/adení, 
zároveň ye na rokovan/e 
zaradený návrh zákona /VP 
SP o samospráve vyšších 
územných ce/kov a 
pož/adavka na podp/san/e

Európskej charŕy m/esŕney 
samosprávy. V ŕe/'ŕo súv/s/osŕ/ 
Pada ZMOS pož/ada/a o pod
poru vo forme odm/eŕavého 
sŕanov/ska k súčasne/' podobe 
návrhu zákona o samospráve 
vyšš/cb územných ce/kov a o 
podporu pr/ zoh/'adnení 
pr/pom/enok ZMOS k navrho
vane/ nove/e zákona o obec
nom zr/aden/. V //sŕe sa ŕ/ež 
konšŕaŕu/e, že v doŕera/som 
posŕupe / pr/pom/enkové 
konan/e, dvo/'sŕranné rokova- 
n/a ZMOS a M\/ SP aŕď./ 
nebo// akcepŕované názo/y a 
požiadavky ZMOS ako 
reprezenŕaŕívne/ organizácie 
samosprávy na S/ovensku.
\/ Sŕanov/sku Združenia m/esŕ 
a obcí S/ovenska k návrhu 
zákona, kŕorým sa mení a 
dopĺňa zákon S/VP č. 
369/7 990Zb. o obecnom zr/a
den/ v znení neskorších pred
pisov sa za nepr//aŕe/'né 
považu/u ŕ/eŕo navrhované 
zmeny a dop/nky. 
a/ prob/emaŕ/ka preneseného 
výkonu šŕáŕne/ správy 
Pod/a návrhu predk/adaŕe/'a 
by obec bo/a pov/nná vyž/adaŕ* 
s/ sŕanov/sko kra/ského úradu 
k návrhu všeobecne 
závázného nar/aden/a, vydá
vaného vo vec/ach prene
seného výkonu šŕáŕne/ správy 
z b/ad/ska sú/adu s Úsŕavou 
SP a zákonmi. ZMOS s ŕýmŕo 
návrhom nesúh/as/, preŕože 
ž/aden zákon doŕeraz nešpec/- 
f/kova/ or/g/ná/ne kompeŕenc/e 
a prenesené ú/ohy šŕáŕne/ 
správy, y  prax/ by ŕeda 
navrhovaná úprava spósobo- 
va/a prob/émy z b/'ad/ska urče- 
n/a, kŕoré pósobnosŕ/ pod- 
//eha/u konŕor/e v/ády. 7akúŕo 
konŕro/u považu/e ZMOS za 
neodôvodnený zásah do 
oprávnen/a orgánov samo
správy samosŕaŕne rozhodo
val v medz/acb zákona a ŕ/ež 
nedôveru šŕáŕu voč/ samo
správnym orgánom, 
b/ prob/emaŕ/ka cezhran/čne/ 
spo/upráce
Pod/'a návrhu predk/adaŕe/'a 
by obec bo/a pov/nná vyž/adaŕ* 
s/ sŕanov/sko kra/ského úradu 
k návrhu dohody o 
cezhran/čne/ spo/uprác/ a/ebo 
č/ensŕva v medz/národnom 
združení. V prípade nesúh/asu 
kra/ského úradu by sa 
domáha/a obec na kra/skom 
súde určen/a, že návrh 
dohody a/ebo č/ensŕva n/e ye v

rozpore s íýsŕavou SP, zákon- 
m/ a medz/národným/ zm/uva- 
m/. 7enŕo návrh považu/e 
ZMOS za obmedzovan/e /n/c/- 
aŕ/vy a samosŕaŕného 
rozhodovan/a samosprávnych 
orgánov a obráŕený posŕup. 
c/ prob/emaŕ/ka odvo/ávan/a 
sŕarosŕu
Pod/a návrhu predk/adaŕe/'a 
by sa vyh/ásen/e vo//eb 
nového sŕarosŕu uskuŕočn/7o 
uznesen/m obecného zas
ŕup/ŕe/'sŕva, pr//aŕým schvá- 
/ením váčš/ny pr/ŕomných 
pos/ancov. Pod/a ZMOS ye ŕo 
významné rozhodnuŕ/e a musí 
o ňom rozhodoval kva/zf/ko- 
vaná váčš/na, č/že ŕroypáŕ/- 
nová váčš/na všeŕkých 
pos/ancov.
d/ Prob/emaŕ/ka h/avného 
mesŕa SP Braŕ/s/avy 
Pod/a navrhovaŕe/a zákona by 
ma// byf vypusŕené usŕanove- 
n/a, že osob/ŕné posŕaven/e 
h/avného mesŕa SP Sraŕ/s/avy 
šŕrukŕúra a posŕaven/e yeho 
orgánov upravova/ osob/ŕný 
zákon. Pod/'a ZMOS ye nevy- 
hnuŕné, aby doŕera/s/a právna 
úprava osŕa/a v p/aŕnosŕ/ a/ 
nad'a/e/.
e/ d'a/š/e nezob/'adnené 
pr/pom/enky
Pred/ožený návrh zákona 
nezob/'adňu/e ŕ/eŕo okruhy.
- prob/emaŕ/ku obecne/ po//c/e, 
v súv/s/osŕ/ s kŕorou ž/adame 
ponechaŕ* súčasné znen/e 
zákona a usŕanoven/a o obec
nom pož/amom zbore navrhu
jeme dop/n/ŕ ako § 79 a prob- 
/emaŕ/ku sŕarosŕov, d/hodobo 
uvo/hených na výkon funkc/e, 
kde ž/adame ponechaľ súčas
né znen/e.

Drtvňé /n/mor/adne 
zasadá tvŕ/e /nesísÁré- 

/?o zasŕí/p/ŕe/-sŕva
\/ pos/ednom obdob/ sa mesŕ- 
ské zasŕup/ŕe/'sŕvo sŕreŕ/o už 
na druhom m/mor/adnom 
zasadnuŕí. Súvisí ŕo pre- 
dovšeŕkým s rým, že vzn/ka/u 
prob/émy, kŕoré mus/a by ŕ* 
okamž/ŕe r/ešené
zasŕup/ŕe/šŕvom ako
na/vyšším orgánom samo
správ/. \/ ŕýchŕo dvoch prí
padoch /š/o o prob/émy kŕoré 
súv/s/a so samosprávou a bo// 
vyvo/ané pohybom v /eg/s- 
/aŕíve a/ebo /eg/s/aŕívnym/ 
zmenám/. Pr/máŕor mesŕa v 
súv/s/osŕ/ s poŕrebou

ŕ/nančných prosŕhedkov na 
kíyŕ/e cenového rozd/e/u ŕep/a 
pre domácnosŕ/ na prvý po/rok 
7998 zvo/a/ m/mor/adne 
zasadnuŕ/e na šŕvrŕok 79. 
marca ŕ.r. Záu/em pos/ancov o 
prob/emaŕ/ku bo/ skuŕočne 
ve/'ký, o čom svedč/ /ch 
vysoká účasŕ* na zasadnuŕ/. 
Pr/máŕor na zasadnuŕ/e pozva/ 
všeŕky za/nŕeresované sŕrany 
ŕ.y. zásŕupcov ŕ/rmy DĽSP4M/\ 
spo/. s.r.o., predsŕav/ŕe/'ov 
Okresného úradu v 
Ma/ackách, dodávaŕe/'a ŕep/a - 
Cevaserv/s a. s., správcu 
družsŕevných by rov O SBD 
Pez/nok a budúceho pre- 
vádzkovaŕe/'a ŕepe/ného 
bospodársŕva mesŕa firmu 
Johnson conŕrois s. s r. o. 
Pokovanie uviedo/ pr/máŕor, 
kŕo/ý /nformova/, že v súv/s- 
/osŕ/ s kráŕen/m doŕác/e šŕáŕu 
na výrobu ŕep/a o 30% vzn/ko/ 
prob/ém, kŕo úhrad/ rozd/e/ v 
cene za dodané ŕep/o 
konečnému spoŕreb/ŕe/'ov/, ŕ.y. 
domácnosŕ/am býva/uc/m v 
akomko/'vek druhu byŕov. Šŕáŕ 
ŕoŕo finančné vákuum 
ponechá/ na r/ešen/e výrob
com ŕep/a a odberaŕe/'om, kŕor/ 
ma/u uzaŕvor/f do konca 
marca ŕ.r. vzá/omnú dohodu. 
Zároveň však zo zákona 
zabezpečen/e ŕep/a v obe/ ye 
pov/nnosľou samosprávy. 
Preŕo bo// pozvané všeŕky sub- 
yekŕy za/nŕeresované do ŕe/ŕo 
prob/emaŕ/ky aby pred-/ož/7/ 
pos/ancom svo/e návrhy a ŕ̂  
zváž/7/ defin/ŕ/vne r/ešen/e.
V d/skus/7 vysŕúp//a zásŕup- 
kyňa firmy DL/SP/\M/\ 
/biandáŕnou zm/uvou spravu/e 
byŕové hospodársŕvo mesŕa - 
mesŕské byŕy a dodávku ŕep/a/ 
/ng. Chudá, /nformova/a, že 
doŕeraz šŕáŕ garanŕova/, že 
občan za ŕep/o, ŕ.y. za 7GJ, 
zap/aŕ/ regu/ovanú cenu 765,- 
Sk a rozd/e/ ŕe/ŕo ceny a ceny 
výrobcu ŕep/a zap/aŕ/ zo šŕáŕ- 
neho rozpočŕu. Zn/žením 
doŕác/e o 30% rozd/e/ v cene 
zosŕa/ nepok/yŕý. Konkréŕne v 
Sŕupave DL/SP4M/\ nakupu/e 
ŕep/o od výrobcu, ŕ.y. 
Cevaserv/s a.s., a prosŕred- 
nícŕvom výmenníkových 
sŕaníc ho dodáva konečnému 
spoŕrebiŕe/bv/ do domácnosŕ/. 
Ka/ku/ovaná cena za 7 GJ pre 
výmenn/kovú sŕan/cu /̂S7 - 
Pužová u/, ye 307,20 Sk a pre 
ľS2- u/. J. Krá/'aye 327,80 Sk. 
Od výrobcu nakupu/e 7GJ za



778,20 Sk. K nav/šen/u ceny 
dochádza n/e/en rež//ným/ 
n á/</a dm/ ŕ/'rmy a pr/ráŕan/m 
pr/meranéŕio z/sku s/o výške 
70%, a/e predovšeŕkým nad
merným/ sŕraŕam/, kŕoré pred- 
sŕavu/u až 35%. 7o v sku- 
ŕočnosŕ/ znamená, že ak 
Cevaserv/s dodá od svo/'/io 
prabu f 00 G J - po ŕrase / 
rozvody s/ dezo/áŕnom sŕave, 
zasŕara/é maŕer/á/y aŕď./ sŕraŕ/ 
sa" až 35 G J Pocbop/ŕe/'ne, 
že ŕáŕo sŕraŕa sa prem/eŕne do 
ka/ku/ác/e konečne/ ceny. 
Občan však zap/aŕ/ /en 765,- 
Sk, zvyšok sa tv/irádza z doŕá- 
c/7. Vzb/'adom na kráŕen/e 
doŕác/e zosŕáva nepok/yŕýcb 
7,7 m/7 Sk na prvý po/rok 
7998.
\/ d/skus/7 vysŕúp/7 a/ zásŕupca 
Okresného úradu v Ma/ackách 
/ng. Kučera, kŕo/ý pos/ancov 
/nformova/, že okresný úrad 
má zo záhona pov/nnosť 
sŕanov/ť max/má/ne ceny pre 
domácnosŕ/ a výrobcov ŕep/a. 
Pr/ŕom vychádza// z ana/ýzy 
c/en v ráme/ okresu. ^ ráme/ 
rozpáŕ/a ceny pre domácnosŕ/ 
od 750 do 765 Sk sŕanov/7/ 
cenu za 7GJ na 765 Sk. 
Prever/// s/ ka/ku/ác/e výrobcov 
ŕep/a a z/sŕ///, že sú opodsŕaŕ- 
nené a pns/o a/ k úprave m/e/y 
z/sku. Zosŕáva vyheš/ť ŕreŕ/ 
prob/ém, aby sa na cene 
dobod// s odberaŕe/bi/. V pr/- 
pade, že nepr/de k dohode, 
ŕeda ak mesŕo Sŕupava ne
bude súb/as/ť s rým, že vykry
je  rozd/e/ v cene zo s vo/b o 
rozpočŕu, mus/ sa prob/ém 
r/eš/ť na M/n/sŕersŕve ŕ/'nanc// 
SP.
Pr/máŕor mesŕa sa vy/adr/7, že 
v ŕomŕo pnpade ŕreba /sť až do 
kra/nosŕ/ a ponechať r/ešen/e 
na šŕáŕne orgány kŕoré na yed- 
ne/ sŕrane poneeba// regu/o- 
vanú cenu pre domácnosŕ/ a 
na sŕrane druhé/ doŕác/e zn/ž/7/ 
a /cb úbradu preneeba// samo
správe. Mesŕo pr//a/o pre ŕenŕo 
rok vyrovnaný rozpočeŕ s rým, 
že na výsŕavbu ŕepe/nébo 
bospodársŕva s/ mus/ vz/ať od 
banky úver nemá ŕeda zdro/e, 
aby mob/o sup/ovaľ šŕáŕ v 
doŕác/ácb na ŕep/o.
Pos/anc/ k/ád// oŕázky ŕýka/úce 
sa cenove/ ka/ku/ác/e f/rmy 
DL/SP4M/\, pouráža// / na ŕo, 
že na/váčš/m v/asŕn/kom byŕov 
ye OS8D Pez/nok, kŕorý by sa 
ma/ ŕ/ež pod/e/'ať na k/yŕ/ sŕraŕy 
zo svo/7cb zdro/ov a ŕ/ež na

zodpovednosť šŕáŕu za 
nedokoná/ú /eg/s/aŕ/vu, kŕorá v 
konečnom dós/edku obc/am 
an/ neuk/adá, aby rozd/e/ v 
cene ubrad/// zo svoyho 
rozpočŕu. Zároveň ŕu však 
vzn/ká oŕázka, ak sa rak sŕane, 
čo pr/núŕ/ výrobcu, aby so sŕra- 
ŕou, na v/asŕné nák/ady 
vyrába/ a dodáva/ ŕep/o?.' čo 
občan, kŕo/ý je  ŕýmŕo prob/é- 
mom na/v/ac posŕ/hnuŕý? /Va 
yedne/ sŕrane mu šŕáŕ garanŕu- 
ye „/údovú" cenu, na drube/ 
sŕrane sa mu môže sŕať že 
bude mrznúť a nemus/ p/aŕ/ť 
vôbec n/č, /ebo nebude za čo. 
\/ ŕe/ŕo súv/s/osŕ/ však vzn/ká 
ďa/š/ prob/ém - vybudovan/e 
novébo ŕepe/nébo bospodársŕ
va, kŕoré vo svq//ch pr/nc/pocb 
ye posŕavené na garanc/7 šŕáŕ
ne/ doŕác/e v p/nom rozsabu, 
ŕeda nezn/žene/ / scbvá/ené 
bo/o v m/nu/om roku/ Prvá 
časť rokovan/a za pr/ŕomnosŕ/ 
hosŕ/ sa skonč//a pr//'aŕ/m 
uznesen/a, že MsZ neschva- 
/ú/e zvýšen/e výdavkové/ časŕ/ 
rozpočŕu o č/asŕku 7,7 m/7 Sk, 
kŕorá je  poŕrebná na pok/yŕ/e 
sebodku medz/ ka/ku/ovanou 
cenou ŕepe/ne/ energ/e a ma- 
x/má/nou cenou pre domác
nosť a doŕác/ou zo šŕáŕnebo 
rozpočŕu na prvý po/rok 7998 
a požadu/e bo u/ýcb/ene r/eš/ť 
na m/n/sŕersŕve ŕ/nanc/7 SP. 
Pos/anc/ váčš/nou b/asov 
uznesen/e pr//a//. Ešŕe pred 
yebo pn/aŕ/m n/ekŕoh pos/anc/ 
upozom/7/ na ŕo, že rokovan/e 
s MP SP môže ŕrvaťpr/d/bo na 
ŕo, aby sa da// operaŕ/vne r/eš/ť 
každodenné prob/émy kŕoré 
vzn/knú a môžu negaŕ/vne 
posŕ/bnúť občanov. ŕe/ŕo 
súv/s/osŕ/ d'a/š/ oponova// rým, 
že podobný prob/ém r/eš/a 
všeŕky samosprávy a ŕreba 
šŕáŕne orgány upozorn/ť na 
nedosŕaŕočnosť /eg/s/aŕ/vy, 
kŕore/ ye ŕenŕo zákon pr/- 
k/adom.
S/ drube/ časŕ/ rokovan/a sa 
pos/anc/ zaobera// prob/émom 
rea//zác/e pro/ekŕu ŕepe/nébo 
bospodársŕva v súv/s/osŕ/ s 
ŕouŕo novou s/ŕuác/ou. Koŕo/ňa 
v Cevaserv/se v ŕomŕo roku 
konč/ s dodávkou ŕep/a pre 
mesŕo. Súv/s/ ŕo s ye/ ŕecbn/c- 
kým sŕavom a ŕ/ež s rým, že 
doŕera/š/e méd/um- mazuŕ sa 
sŕáva úzkoproŕŕ/ovým ŕovarom. 
Mesŕo pr//a/o modernú kon- 
cepc/u r/ešen/a ŕepe/nébo 
bospodársŕva s rým, že pro/ekŕ

zrea//zu/e ŕ/rma Johnson con- 
ŕro/s, kŕorá bude prevádzkovať 
koŕo/ňu, rozvody a ce/ú ŕech- 
no/óg/u desať rokov. P/rma 
pred/ož/7a svo/ pro/ekŕ / spôsob 
/žnancovan/a prosŕredn/cŕvom 
programu EPC / f/nancovan/e 
úverm/ za/ožené na návraŕ- 
nosŕ/ /nvesŕ/c/7, úspomosŕ/, 
eko/óg/7 aŕd'./. /\však nasŕa/a 
nová s/ŕuác/a, s kŕorou n/kŕo 
neráŕa/ - zn/žen/e doŕác/7 zo 
sŕrany šŕáŕu. Zásŕupca ŕžrmy 
/ng. Krcbo /nŕbrmova/ pos/an- 
cov o genéze ce/ébo pro/ekŕu, 
kŕorá dos/ab/a svo/ vrebo/ rým, 
že po územnom konan/ bo/o 
vydané sŕavebné povo/en/e, 
aby sa 7. apn/a mob/o začať s 
výsŕavbou koŕo/ne a s rým 
súv/s/ac/m/ prácam/ / výmena 
ŕecbno/óg/7 vo výmenn/kovýcb 
sŕan/c/acb, p/ynof/kác/a, ŕer- 
mosŕaŕ/zác/a byŕov aŕd./ kŕoré 
budú komp/exne r/eš/ť ŕepe/né 
bospodársŕvo smeru/uce k 
max/má/ne/ úž/ŕkovosŕ/ a 
úspomosŕ/ vráŕane regu/ác/e 
ŕep/a v byŕocb. Zmeny kŕoré 
nasŕa//, ana/yzova// a dospe// k 
záveru, že mesŕskému za- 
sŕup/ŕe/'sŕvu pred/ož/a ŕr/ va- 
r/anŕy : 7. ŕ/rma odsŕúp/ od 
zm/uvy a nebude rea//zovať 
pro/ekŕ ŕepe/nébo bospodár
sŕva mesŕa Sŕupava, preŕože 
za danýcb oko/nosŕ/ a /eg/s- 
/aŕ/vnycb zm/en ye ŕáŕo /nves- 
ŕ/c/a / 30 m/7 SA/ nskanŕná., 2. 
ŕ/rma bude pokračovať pro/ekŕ 
zrea//zu/e v zmys/e zm/uvy 
pr/čom sa dodaŕkom uprav/, 
že mesŕo ubrad/ rozd/e/ medz/ 
pôvodne ka/ku/ovanou cenou 
a cenou skuŕočnou, rak ako sa 
bude v budúcnosŕ/ vyv//'ať a 
ŕenŕo svo/ zá vážok bude 
garanŕovať / nebnuŕe/bým 
ma/eŕkom., 3. ŕ/rma pro/ekŕ 
zrea//zu/e, odovzdá bo mesŕu, 
kŕoré bude ŕepe/né bospo
dársŕvo prevádzkovať a f/rme 
bude pod/'a sp/áŕkovébo 
ka/endára sp/ácať ŕúŕo póž/čku 
za obv/k/ýcb podm/enok. 
d/skus/7 odzne/a jednoznačná 
podpora pre drubý var/anŕ, s 
rým že podm/enky dodaŕku k 
zm/uve mus/a byť pre mesŕo 
pnŕaŕe/'né a únosné. Odsŕú- 
pen/e f/rmy by pre Sŕupavu 
znamena/o „dobu /ádovú", a ŕo 
už od 75. sepŕembra ŕ.r., a pre- 
vádzkovan/e z/ož/ŕe/ ŕecb- 
no/ôg/e /ným sub/ekŕom n/e ye 
rozumné r/ešen/e, navyše ak 
by bo/o mesŕo ešŕe zaťažené 
sp/áŕkam/ rak vysoké/ póž/čky.

Možno povedať že pos/anc/ 
r/eš/7/ azda na/z/ož/ŕe/š/ prob- 
/ém ŕobŕo vo/ebnébo obdob/a. 
S/ŕuác/a, do kŕore/ sa mesŕo 
n/e svo/ou v/nou dosŕa/o, sa 
r/eš/ časŕo pod ŕ/akom času, 
nezvraŕnýcb skuŕočnosŕ/ a 
obmedzených možnosŕ/ pre 
manévrovan/e, že r/ešen/m sú 
už /en komprom/sy. Pr/máŕor 
navrbo/, aby sa oŕázkou zne- 
n/a a obsabu dobody zaober- 
a/a užš/a kom/s/a, v kŕorey 
budú zasŕúpené obe zm/uvné 
sŕrany. /Vávrb dodaŕku bude 
pred/ožený na scbvá/en/e 
mesŕskému zasŕup/ŕeťsŕvu. 
Záu/em o r/ešen/e ŕoboŕo 
z/ož/ŕébo prob/ému pre/av/7/ 
všeŕc/ pr/ŕomn/ bez rozd/e/u 
sŕran/cke/ pr/s/ušnosŕ/, vedom/ 
s/ ŕobo, že /de o závažný 
momenŕ v ž/voŕe mesŕa a yebo 
obyvaŕe/'ov. Mesŕské zas- 
ŕup/ŕe/'sŕvo sa z/de na 
na/b//žšom r/adnom zasadnuŕ/ 
vo šŕvrŕok dňa 30. apr//a ŕ. r.

Zasada/a Rada Zcŕružen/a /n/esŕ 
a obe/ Zábors/íe/ ob/asŕ/ /ZOZO/

D/ia f 3. 3. za^ada/a v SAa//c; rada 
ZOZO, /rŕorá hodnoŕ/Va 5vo/u č/nnosŕ'a 
programové zameran/e od V//, snemu. 
K/adne hodnoŕz/a a/(ŕ/v/ŕív pos/ryfovaŕ' 
č/ens/(ým obc/am a mesŕám /(onzu/- 
ŕačno- poradenou s/užbu prosŕred
n/cŕvom odborných sem/nárov a 
výmenou s/rúsenosŕ/. Významným 
prvkom č/nnosŕ/ rad/ ye ŕa/(mer ročná 
/n/c/aŕ/va s d/bodobým bonzonŕom 
rea//zác/e spo/upráce a /nŕegrácŕe 
Zábor/a s Do/ným Ra/(ús/rom a 
Južnou Moravou a/(o predpoMadu pre 
budúc/ Euroreg/ón. Poz/ŕ/vne bo/a 
bodnoŕená spo/upráca s m/esŕnou 
-Sŕáŕnou správou, /(ŕorá pr/n/es/a obo/s- 
ŕranný úž;ŕo/(. V budúcnosŕ/ cbce rada 
pósob/ŕ' predováeŕ/rým na - däM/e 
roz^/rovan/e vzde/ávan/a sŕarosŕov, 
phmáŕorov; č/enov zasŕup/'ŕe/*sŕ;'ev a 
pracovn//(ov samosprávy., v spo/uprá- 
c/ s /n/breg Zábone a PMU Pbare 
CBS sa pod/e/aŕ' na ŕvorbe 
/nŕerreg/oná/nebo /nŕormačnébo cen- 
ŕra., v záu/me perspe/fŕŕvnebo a 
ŕrva/ébo rozvo/a reg/ónu c/efavecbme 
udrí/avaŕ' vysoký ^ŕandard vzŕábov s 
orgánm/ šŕáŕne/ správy, presadzovaŕ' 
/(oncepc/u nezáv/s/osŕ/ samosprávy 
na každom sŕupn/ organ/začne/ ŕ̂ruA- 
ŕúry, pre roz.5/ren/e rozbfadu a 
s/fúsenosŕ/ sŕarosŕov a pr/máŕorov 
organ/zovaŕ' odborné exkurz/e a 
výmeny s/rúsenosŕŕ so samosprávam/ 
RaMs/(a a ČP., a/(ŕ/v/zovaŕ sŕarosŕov 
a pnmáŕorov /( preb/bovan/u vzá/om- 
ne/ spo/upráce organ/zovan/m 
spo/oťnýcb /(u/ŕúrno-spo/očens/rýcb 
podu/aŕ/., eŕe/rŕ/vne zúž/ŕ/fovaŕ'č/ens/fé 
pr/spevAy s prednosŕným zameran/m 
na vzde/ávan/e. /Mesŕo Sŕupava ye 
č/enom ZOZO a prosŕredn/cŕvom 
pnmáŕora mesŕa sa snaž/ úč/nne 
pod/e/aŕ' na rozvo/7 ye/ č/nnosŕ/ a pre- 
sadzovan/ ye/ aM/v/ŕ. - ps -



Mesŕo Sŕupava sa prezenŕova- 
/o na medzinárodnom ve/ŕrhu 
ŕí7f7'sŕ/'d<éŕ]o ruchu Expoŕour 
S/o vak/a 7998 y Ž/7/ne. \/ 
dňoch konan/a výsŕavy od 
72.-75. marca ŕ.r. sa ŕu 
prezenŕova/o oko/o 650 vy- 
sŕavovaŕe/'ov zo S/ovenska / 
zahran/č/a. Zasŕúpené ho// 
ve/'ké cesŕovné kance/ár/e, 
f/rmy poskyŕu/'úce spr/evodné 
s/užby kúpe/e a predovšeŕkým 
reg/ôny a mesŕá SR. /Vaše 
mesŕo vysŕavova/o v ráme/ 
Braŕ/s/avského kraja v ex
pozícii okres Ma/acky. Možno 
povedaf, že sme zasŕupova// 
okres, preŕože expozícia 
pozosŕáva/a z prezenŕác/e 
Sŕupavy Záhorské/ Bysŕr/ce a 
Mar/anky /Va/b//žš/e oko/íe 
Sŕupavy priam evoku/'e myš- 
//enku, že ŕreba v ŕomŕo smere 
združ/ť ús/7/e a vyŕvor/ť /oká/ne 
združen/e pre ŕurisŕ/cký ruch, 
rak ako je  ŕomu / v /ných 
mesŕách a obc/ach. 7enŕo prvý 
a s/'ubný krok poŕvrd/7, že 
máme čo ponúknuť že je  ŕu 
záu/em práve preŕo, že sme 
rak b/ízko Braŕisíavy /en chýba 
úč/nná rek/ama a komp/eŕná 
ponuka ŕoho, čo ŕur/sŕ/ môžu u 
nás v/'d/eť a ako sa dokážeme 
o n/ch posŕarať. /Vaša expozí- 
c/a nepaŕr/7a medz/ ŕ/e na/'ex- 
k/uzívne/š/e ako naprík/ad ex
pozícia 714/VAP-u, Piešťan 
a/eho Deŕvy č/ Košíc. Tam ho/ 
cíŕiť dosŕaŕok finančných 
prosŕhedkov /nŕenzívny záu
jem níe/en m/esŕ, a/e a/ pod- 
níkaŕe/'ov v cesŕovnom ruchu / 
veď práve o n/ch íš/o/ a pre
dovšeŕkým skúsenosŕi a urč/'ŕú 
ŕradíc/u. My sme napriek 
ŕomu, že Sŕupava sa ŕakŕo a 
na ŕake/'ŕo výsŕave prezenŕo- 
va/a po prvýkráŕ, ohsŕá// ve/hii 
dohre, a ŕo i pri skromných 
možnosŕiach a invesŕíciách, 
More sme výsŕave venova/i. 
Pri prí/ež/ŕosŕi výsŕavy Mesŕ- 
ské ku/ŕúme sŕred/'sko vyda/o 
ŕr/ ŕur/sŕicko-ínformačné buí- 
/eŕ/ny / Sŕupava, Marian/ta, 
Záhorská Bysŕrica/. Každá 
obec ma/a s vo/ inŕd-pane/ a 
okrem ŕoho Sŕupava propa- 
gova/a S/ávnosŕi kapusŕy a 
Sŕupavské jarmoky. Počas 
výsŕavy našu expoz/c/u nav- 
šŕív/7/ predsŕaviŕe//a okresu 
Ma/acky / Kra/s kého úradu v 
Braŕis/ave, zásŕupcovia miesŕ-

ne/ časŕi Záhorská Bysŕrica a v 
nede/'u pr/š/e/ i sŕupavský 
primáŕor /ng. Daráš, kŕorý 
vy/'adri/ svo/u spoko/'nosť a 
organizáŕorom sŕupavské^' 
„expedície" poďakovai. 
Pochopiŕe/he , že expoz/c/u 
navšŕív/7 / rad ďa/ších vysŕavo- 
vaŕe/'ov, s kŕo/ým/ sme rokovaíi 
o možnosŕiach spo/upráce. 
Prekvap/7a nás vysoká

návšŕevnosť odborne/ i /aicke/ 
vere/nosŕi, čo poŕvrdi/o kva/iŕu 
ve/'ŕrhu i ŕo, že za sedem rokov 
exisŕencie získa/a výsŕava 
dobrú povesť / vysokú úroveň. 
/4k by sme ma// hodnoŕiŕ  ̂ čo 
nám výsŕava prin/es/a, 
môžeme konšŕaŕovať že pre
dovšeŕkým dobrú skúsenosť 
ve/'a užiŕočných informácií a 
konŕakŕon More v na/b//žšom 
čase zhodnoŕíme. Poŕvrdi/a v 
nás presvedčen/e, že a/ /oka/i- 
ŕa prih/avnom mesŕe má ve/ké 
šance presad/ť sa v ŕur/sŕic- 
kom a cesŕovnom ruchu, a ŕo 
práve svo/ím vidieckym 
charakŕerom. Presvedč/7/ sme 
sa, že siŕuácia - ťažké za- 
čiaŕky sú v mnohých s/oven- 
ských mesŕách podobné ako u 
nás, a/e naphe/( ŕomu ŕreba 
posŕupne budovať zák/adňu 
pre ŕur/sŕ/cký ruch, preŕože má 
si'ubnú budúcnosť. Zároveň 
sme muse/i priznať, že v 
Sŕupave chýba/u drobní reme- 
se/níci, výrobcovia suvenírov 
a upomienkových predmeŕov, 
a rak vo viŕríne bo/a keram/7(a 
od /ľeram/Károv p. h/ubeka zo 
Zohoru a p. Lužáka zo 
Záhorské/ Bysŕrice. Pri všeŕke/ 
skromnosŕ/ môžeme povedal 
že sme napokon reprezenŕo- 
vaii dósŕo/ne, že sme v rámci 
Ma/ackého okresu ako jediní

dokáza// za kráŕky čas jed
ného mesiaca zmob/7/zovať 
si/y a pripraviť skuŕočne hod- 
noŕnú výsŕavu. Zároveň nás 
poŕeši/o, že návšŕevn/c/ vý
sŕavy poznai/ Sŕupavu a je/ 
okoíie a nás - pracovníkov 
MsKS zviášť poŕeši/o, že 
vede/i o s/ávnosŕiach kapusŕy 
sŕupavských jarmokoch a o 
Vese/e/ muz/ke. Mimochodom

práve S/ese/á muzika, kŕorá sa 
bez nároku na honorár 
zúčasŕni/a s/ávnosŕného oŕvo- 
ren/a výsŕavy, okrem iného a/ 
preŕo, že s/ ju organizáŕor/ 
priam vyžiada//, doŕvoh/a svo
jím koncerŕom prí/emnú 
aŕmosféru výsŕavy. 
ŕýčasť na výsŕave ŕŕnancova/o 
mesŕo Sŕupava za /žnančne/ 
podpo/y Kra/'ského úradu 
Braŕ/s/ava a skuŕočne výdaŕne/ 
pomoc/ Okresného úradu v 
Ma/ackách. f/nančne pr/spe/i 
a/ Park hore/ a Hore/ Sŕupava- 
kongrescenŕrum, sponzorsky 
sa podie/'a// firmy famíx 
Sŕupava a Kníhŕ/ač Gerŕhoŕer 
Zohor. Prípravu expozície a 
účasť na ve/frhu zabezpečo- 
va/o Mesŕské ku/ŕúme sŕre- 
d/sko Sŕupava.
-ps-

D á n s ^ e  s ^ tv s e n o s ŕ/

Počas organizačne/ porady 
účasŕn/kov Chaí/enge Day - 
Deň výzvy 7998, kŕorá sa ko- 
na/a v Banské/ Bysŕrici, sa 
uskuŕočn/7 seminár - výmena 
skúsenosŕí na ŕému 
Samospráva a šporŕ pre 
všeŕkých. /\k je  Cha//enge Day 
považovaný za jednorázové 
podu/aŕ/e, kŕoré svo/ím zame
raním má os/oviť občanov 
ce/ého mesŕa, aby sa akŕívne

zapq/77/ do šporŕovania, poŕom 
akŕiviŕy Asociácie šporŕu pre 
všeŕkých smeru/ú k organizo
vaniu jednoduchých, 
nenáročných podu/aŕí pre 
všeŕky vekové kaŕegórie a 
sociá/ne skupiny obyvaŕe/ísŕva. 
Zásŕupca dánskeho združen/a 
šporŕu pre všeŕkých Dánske 
gymnasŕik og idraeŕs- 
foreninger /DG// profesor 
Hans Ke/sŕrub /normová/ o 
sysŕéme a /eg/s/aŕíve, kŕorá 
podporu/e šporŕové akŕiviŕy v 
Dánsku. Para/e/a medzi 
Dánskom a S/ovenskom je  v 
podobnom h/sŕor/ckom vývo/7 
po druhé/' sveŕove/ vo/ne, ŕ.j. v 
dynam/cke/ /ndusŕr/a//zác/7, 
prechodom od 
po/hohospodárskeho charak- 
ŕeru kra/iny k pr/emyse/nému  ̂
s rým súv/s/ace zmeny v spô
sobe ž/voŕa. Dánsky sysŕém 
prešie/ vývo/om od 
napodobňovania vzorov a pro
gramov iných kra/ín, až 
nakoniec dospe/ k programu, 
kŕo/ý vychádza a rešpekŕu/e 
domáce ŕradície a ku/rúru. 
7eda neš/o o ponúkan/e 
zaručene úspešného a pre 
S/ovensko vhodného „recep- 
ŕu", a/e o inšpiráciu. 
Predovšeŕkým a ŕo p/aŕí i pre 
nás, vyŕvorením možnosŕí pre 
šporŕové akŕiviŕy sa vyŕvára 
prevencia drogovým závis/os- 
ŕiam a krimina/iŕe, vyŕvára sa 
ponuka pre akŕívne využiŕie 
vo/bého času deŕí, m/ádeže / 
dospe/ých. Dánska /eg/s/aŕíva 
v ŕomŕo sŕq/7 jednoznačne na 
sŕrane samospráv kŕoré 
finančne podporu/e v ich pro- 
jekŕoch. Práve menšia komu- 
niŕa ako je  obec, menšie 
mesŕo sú na/váčšou zárukou, 
že vyna/ožené prosŕr/edky 
ná/ďu adresára, že peniaze na 
šporŕovanie sa dosŕanú ku 
každému občanov/. Šporŕ pre 
všeŕkých je  konŕrapunkŕom k 
vrcho/ovému šporŕu, kŕo/ý je 
dos/ahnuŕe/'ný /en pre m/nini- 
mum ŕa/enŕovane/ popu/ác/e.
V dánskych mesŕečkách fun- 
gu/ú šporŕové ha/y p/aváme 
rak, aby bo/i pr/sŕupné a ŕo i 
cenovo pre všeŕkých. (7 nás 
zaŕia/' sú ŕakéŕo zariadenia pre 
obce /en príťažou a prob/é- 
mom , čo s n/m/ a ako na n/ch 
zarob/ť. Z h/ád/ska /ch pos/a- 
n/a je  ŕenŕo vzťah zvráŕený, 
bohuž/a/' naše ekonom/cké 
podm/enky a možnosŕ/ sú ŕoho 
jedinou príčinou.
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Pochop/ŕe/ne, že n/e v každé/ 
obe/ môžu byť vyŕvorené pod- 
m/enky pre šporŕovan/'e a 
vrebo/ový šporí. /4j s ŕýmŕo sa na 
úrovn/ samospráv vyspor/ada// 
pre nás /nšp/raŕ/vne. 7a/enŕované 
der/ a m/ádež, kŕoré mus/a na 
ŕrén/ngy dochádzať a s rým sú 
spojené / nák/ady dosŕás/ajú pod
poru z obce, kŕorá sa ŕ/nančne na 
nák/adoch, napr. na dopravu, 
pod/e/a. //ŕvára/u ŕondy na pod
poru ŕa/enŕov /  ŕom spoč/va záu
jem komun/'ŕy o svo/Vcb občanov. 
ŕJ nás sa časŕo neposŕará an/ 
šŕáŕ a n/'m doŕované organ/zác/e 
a obce majú prob/émy so 
zabezpečen/m bežného cbodu 
mesŕa a nemajú na ďa/š/e akŕ/v/ŕy 
prosŕr/edky. V Sŕupave poznáme 
rad ŕa/enŕovanýcb der/ / m/adýcb 
fud/, kŕor/ akŕ/vne šporŕu/ú na 
vrcho/ovej úrovn/ a /cb rod/č/a 
na/7epš/e ved/a, čo /cb ŕo sŕo/7. V 
ŕomŕo sme sa sŕa// skuŕočne /nd/- 
v/dua//sŕam/ a /en konšŕaŕu/'eme, 
že je ŕo /cb vec, keď podporu/ú 
amb/c/e svoj/ch der/. Oŕázka 
peňaz/ a možnosŕ/ rod/ny pod
porovať svoje ŕa/enŕované der/sa 
rak sŕáva prob/émom a šporŕo- 
van/e ako ŕaké /uxusom, kŕor/ s/ 
n/e každý môže do vo//ľ. 
/^/ŕernaŕ/vou je  / pre nás vyŕvore- 
n/e ŕakýcb podm/enok, aby špor- 
ŕovan/e vo všeŕkýcb jebo  
podobách bo/o občanom dosŕup- 
né.
7akáŕo prevenc/a má však /' eko
nomický efekŕ, a ŕo v ŕom, že je  
rozhodne menej nák/adná ako 
nás/edné soc/á/ne a zdravoŕn/cke 
programy kŕoré r/'eš/a prob/émy 
záv/s/osŕ/, kr/m/naZ/ŕy m/ádeže a 
podobné sprievodné javy zaned
baného záu/mu o der/ a m/ádež. 
Ak sa zamys//me nad naš/mi 
miesŕnym/ pomerm/, máme čo 
rob/ŕ na ŕomŕo po//. /Va jedne/ 
sŕrane ŕu máme naše „ vrcho/ové" 
šporoŕvé sŕred/sko, kŕoré 
umožňu/e pomerne ve/*kej 
skupine der/ a m/ádeže sa rea/i- 
zovať. Z  ŕomŕo smere sŕupavské 
šporŕové k/uby vykonáva/ú neza- 
sŕup/ŕefnú ú/obu. M/'mo ŕúŕo hru 
však zosŕáva dosť der/ a m/adých 
Zudi a prevažná váčš/na 
dospe/ýcb, kŕorým sa neponúka 
n/č. Asociácia šporŕu pre 
všeŕkýcb pred/ož/7a návrb 
zákona, kŕorý by r/eš/7 prob- 
/emaŕ/ku šporŕu vo vzŕábu k 
samosprávam a navrhu/e a/ spô
sob ŕ/nancovania. Veď samo
správy sa snaž/a vyŕváraŕ* pod
mienky, veď /de o naše der/, 
naš/cb občanom a/e poŕrebujú 
podporu, preŕože donekonečna 
sa nedá sŕavať na sponzoroch a 
/cb pr/spevkoch, zv/ášť ak n/e sú 
daňovo zvýbodnen/.
/Vapr/ek vzd/a/enosŕ/, a ŕo n/e/en 
zemepisne/, dánske /nšp/rác/e

môžu os/ov/ť aj naš/nca. 
Pr/na/menšom v ŕom, že 
nemôžeme čakať na zázraky a/e 
mus/me konať. Konať v záu/me 
svo/bo zdrav/a, v záu/me zdravé/ 
spo/očnosŕ/ a predovšeŕkým v 
záu/me budúcnosŕ/. -ps-

Pož/arovosť vartv/e...
Za mes/ac február 7998 zasa- 
hova// pr/s/ušn/c/ jednoŕky 
Zboru pož/arnej ochrany /en pr/ 
pož/arocb, kŕoré vzn/k// 
v/pa/bvan/m ŕrávnaŕýcb poras
ŕov predčasným jarným upraŕo- 
van/m v záhradkách a úpravou 
/ch oko//a spojených so 
spa/'ovan/m odpadu, 75 - kráŕ. 
Z uvedeného počŕu pož/arov 
bo// dva /esné pož/are, pr/ 
kŕorýcb bo/a spôsobená pňama 
škoda 80 000,- Sk a včasným 
zásahom pr/s/ušn/kov Zboru 
pož/arnej ochrany bo// uchrá
nené hodnoŕy vo výške 500 
000,- Sk. L/vedená šŕaŕ/sŕ/ka 
svedč/ o predčasnom čase 
zvýšeného nebezpečensŕva 
vzn/ku pož/aru, nako/'ko z 
ana/ýzy pož/arovosŕ/ za pos/ed- 
ných šesť rokov vzn/ká v me- 
s/acoch aph/, máj, jún a augusŕ. 
/zh/'adom k nepr/azn/vým k//- 
maŕ/ckým podmienkam, ŕ.j. vra
hov/ deŕŕc/ŕ a množsŕvo suchej 
vegeŕácie v /esoch, je poŕrebné 
dodržiavať opaŕren/a na

zamedzen/e vzn/ku pož/aru v 
čase zv/šeného nebezpečensŕ
va vzn/ku pož/aru. /Vajčasŕe/sou 
pr/č/nou /esných pož/arov je 
konan/e č/oveka a jeho 
hospodárska č/nnosť. Záčš/na 
pož/arov vzn/ká z neopaŕrnosŕ/, 
a/ebo podcenen/m pož/ameho 
nebezpečensŕva pr/ použ/van/ 
oŕvoreného ohňa ako je 
vypa/'ovan/e suchej ŕráv/, 
ŕáboren/e, k/aden/e ohňa v 
/ese, pá/en/e ha/uz/ny ŕa/čen/e 
a der/ bez dozoru. Záu/mom 
nás všeŕkýcb, č/ už požiarnikov, 
a/ebo občanom je zabrániť zby- 
ŕočnému n/čen/u /esov, hod- 
noŕám na majeŕku a v 
na/horš/ch prípadoch i sŕraŕám 
na ž/voŕoch. Preŕo ž/adame 
občanom kŕor/ s/ doŕeraz 
neuvedom/// nás/edky svo/bo 
konan/a a počína/ú s/ pr/ zak-

/adan/ oŕvoreného ohňa na 
miesŕach, kde by sa moho/ 
rozš/hť, nezodpovedne a 
neopaŕrne, aby sa zamys/e// pr/ 
poh/ade na zhorené /esné 
porasŕy a na šŕaŕ/sŕ/ku 
pož/arovosŕ/ nad svoj/m 
konan/m a uvedom/7/ s/, že /ch 
poč/nan/e môže spôsob/ť ve/ké 
škody na ma/eŕku / na ž/voŕoch 
osôb. L/pozorňu/eme \/ás na 
zak/adan/e ohňa v /ese, napr. 
pr/ ŕur/sŕ/ke, kŕoré môžu byť 
vykonávané /en na m/esŕach k 
ŕomu určených (ohniská 
zabezpečené proŕ/ vo/'nému 
š/ren/u pož/aru, kŕoré urč/7/ 
už/vaŕe//a /esných porasŕov), 
ďa/e; na ŕa/čen/e v /ese, kŕoré 
časŕo spôsobu/e vzn/k pož/aru 
a ďa/š/cb č/nnosŕ/, kŕoré by v 
čase zv/šeného nebezpečen
sŕva mob// v/es ť k vzn/ku 
pož/aru. Vypaľovanie porasŕov 
je ŕ/z/ckým osobám v zmys/e §
77 ods. 2 p/sm. B zákona SA/P 
č. 726/7985 Zb. o pož/arnej 
ochrane zakázané. S/ pr/pade 
porušen/a zákona č. 726/7985 
Zb. o pož/arnej ochrane v 
znen/ neskorších predpiso/ 
kŕoré po/ednáva/ú o vyšš/e uve
dených opaŕreniach, bude 
odbor pož/arnej ochrany 
Okresného úradu v Maiackách 
posŕupovať voč/ fyzickým 
osobám, kŕoré /ch poruš/a, v

zmys/e § 78 vyšš/e uvedeného 
zákona, kŕorý pojednáva o 
pr/esŕupkoch uk/adaným ŕyz/ck- 
ým osobám. Škoda vyč/s/ená v 
preh/'ade je /en pr/ama škoda, 
a/e nás/edná škoda, kŕorá 
vzn/ká pr/ niekŕorých /esných 
pož/arocb je nevyč/s//ŕe/ňá. V 
preh/ade n/e sú uvedené 
pož/are, kŕoré vzn/ka/ú v súv/s- 
/osŕ/ s vypa/'ovan/m ŕrávnaŕýcb 
porasŕov a /eso/ kŕoré 
vypa/ovan/e ohroz/7o. /časným 
zásahom pr/s/ušn/kov Zboru 
PO a dobrovo/b/kov pod/e/'a/ú- 
c/ch sa na //kv/dác// ŕýchŕo 
pož/arov; a h/avne pozornosťou 
občano/ kŕor/ včas pož/ar 
nah/ás/7/, bo/o uchránené 
nespočeŕné množsŕvo /esných 
pož/arov a nevyč/s//ŕe/bé hod
noŕy.
/Vpor. PO Ľad/s/av P/7ný, náče/- 
n/k odboru pož/ame/ ochrany

ZŕsÁrať zá/razn/Árov
/eden/e Mesŕskébo podn/ku 
ŕechn/ckých s/už/eb Sŕupava 
zača/o s /nŕenz/vnou rek/amno- 
propagačnou kampaňou za
meranou na z/skan/e 
zákazn/kov pre sk/ádku 
odpadov Sŕupava - Žabáreň. 
/zh/'adom na posŕupu/uce 
práce na p/nen/ podm/enok , 
kŕoré u/ož/7 pre prevádzku 
sk/ádky Okresný úrad v 
Ma/ackách sa predpok/adá /ch 
dokončen/e v sŕanovených ŕer- 
m/noch. Ús/7/e veden/a podn/ku 
je  zamerané na z/skan/e 
zákazn/kov pr/ garanŕovan/ 
nepreŕ/ž/ŕe/ prevádzky porov- 
naŕe/ných cenách a kva//ŕnýcb 
s/užbách.

Dvo/sečná zbraň
/óbec ne/de o zbraň, a/e o nevyb- 
nuŕné opaŕren/e, kŕoré pnja/o 
mesŕské zasŕup/ŕe/šŕvo a ŕý/(a sa 
obmedzen/a pn'sŕaven/a ve/koob- 
jemovýcb konŕa/nerov na u/ožen/e 
ve/koob/emovébo odpadu. O spô
sobe a sysŕéme prevádzkovania 
sme už/n/brmova//. Poŕeš/ŕe/bé je 
, že na m/esŕacb pnsŕaven/a kon- 
ŕajnerov sa nebromad/ odpad 
vyvezený ned/sc/p//novaným/ 
občanm/. /Vem//ým prekvapením 
je  však z/sŕen/e, že sa ŕvor/a 
d/voké sk/ádky, č/ už vnedá/ekom 
Bom/ku na Ma/acke/ cesŕe a/ebo v 
/es/ku za býva/ým areá/om 
/nebeby. Občan/a ž//'úc/ v m/esŕacb 
pn-sŕaven/a konŕajnerov by ma// 
vo svojom záu/me / v záujme 
ochrany svojho ž/voŕného prosŕre- 
d/a upozom/ť Mesŕskú po//c/u 
a/ebo pracovn/kov mesŕskébo 
úradu na proŕ/právne konan/e 
ŕýcb, kŕor/ ž/voŕné prosŕred/e 
zneč/sťu/ú. /Sko občan/a ŕobŕo 
mesŕa ma// by sme spo/očne pre
jav/ť záujem o dodrž/avan/e 
zákonov a predp/sov kŕoré p/a ŕ/a 
na územ/ mesŕa a cbrán/a záu/em 
jebo oby vaŕe/b v.

/Vepreŕrz/ŕá s/ívžba
M sP ÍS  Sŕupava v záu/me 
poskyŕnúť nepreŕrž/ŕú pobreb- 
n/cku s/užbu oznamu/e občanom, 
že v pr/pade poŕreby sa môžu 
ŕe/eŕon/cky obráŕ/ťna s/užbukona- 
/úcebo pracovn/ka na ŕ.č. 
0903 454 733.

Prehľad /esných pož/arov

Í994 Í995 1996 1997 1998

Počeŕ pož/arov 79 78 77 25 2
Pr/ama škoda 723700 677400 775900 748700 80000
Lŕsmrŕen/ - - - - -

Zranen/ - - - - -



Marec - mes/ac /rn//?y
Mesŕská kn/žn/ca Ruda Mohca 
v Sŕupave phprav/7a v mes/ac/ 
kn/hy výsfavky kn/h s/oven- 
ských auŕorov v dospe/om a/ 
deŕskom odde/e/n/. Z vys- 
ŕavených kn/h ponúkame 
č/ŕaŕe/'om napr/k/ad. Ján Beňo
- Mas/o na h/ave, M/7an Pú/ús 
-Ža/my o nev/nney, Jana 
Šrámková - Osŕr/e, Poberŕ 
8/e//k - Mandragora, Ján 
Buzássy - Sveŕ/o vôd, Vác/av 
Pankovč/n - Po/ámy moŕý/', 
Ján 7úž/nský - Jerem/ášov 
p/ač, Jura/ Sa/vaš - Spoza 
ku//s, Šŕefan Moravč/k - 
Sed/ác/ a S//č/e /ird//čky, Peŕer 
Sever - herecké /ásky Pave/ 
/-/rúz - Ch//eb a krv, /-/ana 
Ze//nová - v ra/7 prš/... Pre 
der/ sú ŕo kn/hy ; K/ára 
Jarunková - Jed/ná, Jozef 
Pav/ov/č - ŕVáda// sa hádanky; 
Már/a Pázusová - Marŕáková - 
Prvý venček, Már/a Šŕevková - 
Abeceda pre Barborku, Šŕefan 
Moravč/k - Prvák, prvák, vys- 
ŕrč rožky Jozef zo Senca - 
Jazýček m ô/, ohýba/ sa 
Már/a Ďuríčková - Čo s/ hračky 
rozpráva//, Marŕa Šuhnová - 
Der/ v ze/enom, Kn/žka pre 
všeŕky s/ovenské der/...
Okrem kn/h od s/ovenských 
auŕorov ná/du č/ŕaŕe//a v 
kn/žn/c/ a/ bohaŕú ponuku 
be/eŕr/e a náučne/ //'ŕeraŕúry 
pre der/ / dospe/ých od sve- 
ŕových auŕorov. O ŕýchŕo kn/- 
hách sa č/ŕaŕe/za Sŕupavana 
dozved/a n/ečo v/ac v hudú
com č/s/e. Počas Mes/aca 
kn/hy preb/eha v kn/žn/c/ súfaž 
o „ Krá/'a deŕských č/ŕaŕe/'ov" a 
//ŕeráme súfaž „Pr/roda ye ž/vor 
pre každého". Pr/pravený ye 
ŕ/ež násŕenný kv/z pre deŕ
ských č/ŕaŕe/bv „ Der/ a kn/hy", 
na exkurz/u po kn/žn/c/ 
prvýkráŕ pr/du na/m/adš/ ž/ac/ - 
prvác/. Druhác/ s/ pobesedu/ú 
o kn/žke Pozprávky o ps/čkov/ 
a mač/čke. ŷ ž/ac/ sŕupavske/ 
Osob/ŕne/ ško/y navšŕ/v/a 
kn/žn/cu, kde ye pre n/ch 
pr/pravená ma/á súfaž o preč/- 
ŕaných kn/hách. Der/ z MŠ 
pr/du na doobed/e s rozpráv
kou. Okrem kníh a časop/sov 
na pož/č/avan/e s/ môžu 
č/ŕaŕe/za / návšŕevn/c/ kn/žn/ce 
kúp/f kn/žné nov/nky z be/eŕhe 
a náučne/ //ŕeraŕú/y pre der/ a 
dospe/ých, ŕ/ež pap/erové 
sk/adačky PL/ZZĽf, rôzne 
poh/'adn/ca a ve/konočné

va//čka.
V kn/žn/c/ fungu/e kop/rovac/a 
s/užha.
Mesŕská kn/žn/ca R. Mohca ye 
oŕvorená . ponde/ok a p/aŕok 
od 70.30-77.30 , od 72.30- 
76.00, uŕorok a šŕvrŕok 70.30 - 
77.30, 72.30-78.00.
/Va vašu návšŕevu sa ŕeš/'a 
pracovn/čky mesŕske/ kn/ž
n/ce.

\zy/?odnoŕen/e sívŕ̂ aže
Mesŕská kn/žn/ca Puda Mohca 
v Sŕupave vyb/ás/7a ŕreŕ/ ročn/k 
//ŕeráme/ súfaže „Pr/roda ye 
ž/voŕ pre každého" venovane/ 
pam/aŕke sp/so vaŕe/'a a sŕu- 
pavského občana P. Mohca. 
Obos/aných bo/o 27 zák/ad- 
ných škó/, z ŕoho sa do súfaže 
zapo//Vo 74. Súfaž/f bude 32 
prác v kaŕegór/7 próza a 7 prác 
v kaŕegóh/ poéz/a. Zasadnuŕ/e 
poroŕy; v kŕore/ sa ŕrad/čne 
zúčasŕňu/ú zásŕupcov/a vyda- 
vaŕe/'sŕva M/adé /eŕá, redakc/e 
S/n/ečko a d'a/š/, bude v p/aŕok 
27. marca v Sŕupave.

Kráľ ďeŕs/fýc/? 
č/ŕaŕe/'ov

S/ mesŕske/ kn/žn/c/ preb/eha 
druhý ročn/k č/ŕaŕe/'ske/ súfaže 
pre ž/ako v zák/adných škó/ „ 
Krá/'deŕských č/ŕaŕe/'ov". Súfaž 
zameraná na s/ovenskú //ŕe- 
raŕúru, zna/osŕ/ o rodnom 
mesŕe a S/ovensku, preb/eha 
v dvoch ko/ách. Do súfaže sa 
zapq/7/o 33 ž/akov ZŠ, čo 
svedč/ o narasŕa/úcom zá- 
u/me. nede/'u 5. aph/a sa v 
sobášne/ s/en/ MsĹ/ uskuŕočn/ 
vyhodnoŕen/e súfaže spo/ené 
s „korunovác/ou" Krá/'a deŕ
ských č/ŕaŕe/bv pre rok 7998.

Koncerŕ ž/a/rov ZL/Š
Zvyk// sme s/, že zák/adná 
ume/ecká ško/a svq//m/ pra- 
v/de/ným/ ško/ským/ koncerŕm/ 
obohacu/e ku/ŕúmy ž/voŕ nášho 
mesŕa. Veden/e ško/y pr/prav/7o 
vere/ný ž/acky koncerŕ, kŕo/ý 
sa uskuŕočn/ 27. marca ŕ. r. o
79.00 hod/ne v Ku/ŕúrnom 
dome v Sŕupave. \/ programe 
vysŕúp/a ž/ac/ hudobného, 
ŕanečného a //ŕerámo-drama- 
ŕ/ckého odboru.
Vysŕúpen/a pred vere/nosfou 
sú pre ž/akov skúškou / 
skúsenosfou, pr/čom doŕeraz 
vždy obsŕá// vem/ dobrému 
menu sŕupavske/ ume/ecke/ 
ško/y.

Kon/ec faš/angov sme os/áv/7/ 
a/ v naše/ maŕerske/ ško/e na 
u/. Janka Krá/'a už ŕrad/čným 
karneva/om. V ŕanečnom 
fyŕme sa na parkeŕe vykrúca// 
za/ač/k s medveďom, ye/eň s 
vever/čkou, nezaosŕáva// an/ 
pr/'ncezn/'čky, pr/ncov/a, ob/av/- 
/a sa / Červená Č/apočka s 
horárom a sŕarou mamou, 
mač/čka, ps/ček č/ kuchár. /\ko

Pr/máŕor mesŕa Sŕupava /ng. A  
Daráš pozva/ ma/sŕra Európy v 
karaŕe-kum/ŕe yun/orov a 
kaderou šesŕnásfročného 7o- 
máša Ž/vnera, na s/ávnosŕné 
sŕreŕnuŕ/e, kŕoré sa kona/o v 
sobášne/ s/en/ Mesŕského 
úradu. Pr/máŕor v pr/bovore 
vysoko ocen/7 ŕa/enŕ / húžev- 
naŕosf, s kŕo/ým/ 7omáš dos/a- 
ho/ m/mor/adny úspech v 
Arénach. Zdórazn/7, že ye pr/- 
k/adom pre mnohých m/adých 
/úd/, kŕoh h/áda/ú svo/e up/aŕ- 
nen/e, sú ŕa/enŕovan/ a ma/u 
ve/'a energ/e, bohuž/a/'n/e vždy 
yu dokážu poz/ŕ/vne využ/f a

na yame/ /úke ŕu rozkv/ŕ// a 
ŕoč/7/ sa margaréŕky, d/vý mak! 
púpava a po/eŕova// moŕý/e a 
//enky. /Vavšŕ/v/// nás a/ cudz/n- 
c/ - ŕurkyňa, /nd/án/ a pocho- 
p/ŕe/he / Barman. Všeŕc/ 
spo/očne sme „ pochová// 
basu". /Va náš vydarený 
karneva/ budeme ešŕe d/ho 
spom/naf.

J. Chrupková, MŠ J. Krá/Ta

up/aŕn/f. Poďakova/ oŕcov/ 71 
Ž/vnera za podporu, kŕorá sa 
vráŕ/7a v podobe v/fazsŕva a 
úspechov syna.
Po záp/se do Pamáŕne/ kn/hy 
mesŕa Sŕupava pr/máŕor odo
vzdá/ Tomášov/ Ž/vnerov/ 
vecný dar a sŕreŕnuŕ/e pokračo- 
va/o neŕbrmá/nym rozhovorom. 
Tomáš sa vyzná/ z dq/aŕ/a a 
m/mohadne s/7ného záž/ŕku pn 
ŕónoch s/ovenske/ hymny na 
počesf yeho v/fazsŕva, kŕorá 
zne/a v Arénach. /Va sŕreŕnuŕ/ 
bo// ďa/e/ phŕomn/ pracovn/c/ 
MsKS Sŕupava a oŕec T Ž/v
nera. - ps -

P r i j a t i e  M a j s t r a  E u r ó p y
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Počas 78. sŕoroč/a sa počeŕ 
obyvaŕe/'ov n/eko/'konásobne 
zvýš//. V roku 7775 Ď o/ v 
Sŕupave ce/kovo 748 šŕáŕom 
zdanených osôb, v Másŕe /ch 
napoč/ŕa// 42. /Va zák/ade 
ŕýchŕo údajov môžeme odhad
núť počeŕ obyvaŕe/'ov Sŕupavy 
na 700-800, Másŕu na 200 - 
250. V pr/ebehu nece/ých 
s/eďm/c/i desafroč/ sa zvýš/7 
ŕakmer ŕro/'násobne. roku 
7780 vykoná// orgány Braŕ/- 
s/avske/' sŕo//ce dôk/adný súp/s 
obyvaŕe/'ov ž//uc/ch na je/ 
územ/. Počeŕ všeŕkých obý
va ŕe/'o v Sŕupavy bo/ 2083. 
Mesŕečko Sŕupava bo/o v ŕe/ 
dobe druhým na/váčš/m s/d- 
jm Záhorského okresu Braŕ/- 

s/avske/ sŕo//ce. /ba Ve/ké 
Leváre s 2792 obyvaŕe/'m/ bo// 
o n/ečo váčš/e, v Ma/ac/<ác/i 
ž/7o o 74 /ud/ mene/.
Dospe/ýcb osôb bo/o v Sŕu
pave 7767, nedospe/ých 866. 
Okrem ŕýchŕo sŕá/ych a/ebo 
pôvodných obyvaŕe/'ov, kŕo- 
rých bo/o 7442, pracova/o v 
remese/n/ckych d/e/ňach a/e
bo s/úž//o na pansŕve č/ u 
bohaŕš/cb gazdov 749 s/uhov 
a 77 ž/en zaradenýc/i súp/som 
do ŕoho /sŕébo sŕavu. Ž/dovská 
komun/ŕa ma/a v ŕom čase 297 
č/enov, z ŕoho mužov bo/o 708 
a ž/en 783 a paŕn/a k na/- 
váčš/m v ce/e/ sŕo//c/. Másŕ 
paŕr/7 k menš/m obc/am 
Záhorského okresu a ma/ 536 
obyvaŕe/'ov; z ŕobo 377 do- 
spe/ýcb a 279 der/. V roku 
7780 sa v Sŕupave narod/7o 
735 der/, pr/ŕom zomre/o /en
78 osôb z ŕobo dospe/ýcb 20 a 
58 der/./ napr/ek vysoké/ 
deŕske/ úmrŕnosŕ/ zapr/č/nene/ 
nedosŕaŕočnou č/ ŕemer ž/ad- 
nou /ekárskou sŕarosŕ/zvosľou, 
n/zkou byg/enou a s/abou 
výž/vou bo/ pr/rodzený pr/ras- 
ŕok predsa /en vysoký. ^ 
Másŕe pr/š/o na sveŕ 28 der/ a 
zomre/o 73 dospe/ýcb a 76 
der/.

V roku 7777 uzavre// 
Sŕupavčan/a 23 manže/sŕ/ev, 
nev/esŕ vo veku 75-20 rokov 
bo/o 76, žen/s/ m/adš/ ako 20 
rokov bo// šŕyr/a. /Va/v/ac m/á- 
dencov sa ožen/7o vo veku 27- 
25 rokoy vo veku 26-30 rokov 
sa žen/7 /en jeden m/ádenec.
V Másŕe v ŕom roku uzavre// 7 
sobášov. 7ra/a žen/s/ a 
nevesŕy ma// 76-20 rokov.

V roku 7787 z príkazu c/sára 
Jozefa //. sa vykoná/ ce/o- 
uhorský súp/s obyva-ŕe/'sŕva. \/ 
Sŕupave napoč/ŕa// c/sársk/ 
sč/ŕac/ kom/sáh 246 domov; v 
kŕo/ých ž/7o 577 kresťanských 
a 70 ž/dovských rod/n. Počeŕ 
obyvaŕe/'ov sŕúpo/ na 2673 , z 
ŕobo kresťanov bo/o 2258 a 
ž/dov 355. Súp/s zacbyŕ/7 / 
sŕavovské zaraden/e mužské/ 
časŕ/ obyvaŕe/'ov. Ž/7o ŕu 74 
š/'acbŕ/cov, 5 ducbovnýcb, 4 
úradn/c/ a 70 mešťanov 
ž/v/ac/ch sa remes/om a/ebo 
obchodom. /Va/počeŕne/šou 
vrsŕvou bo// že//ar/, resp. 
domkár/, kŕo/ých bo/o 379, 
sed//akov bo/o 708. Okrem 
ŕobo ž/7/ v Sŕupave dva/a pen- 
z/onovan/ vo/ac/. V Sŕupave 
ŕrva/e ž/7o 72 cudz/ncov, z ŕobo 
58 pocbádza/o z Rakúska a 
ded/cných kra//n a 74 cudz/n
cov bo/o z osŕaŕnýcb kra//n 
Európy. V Másŕe ž/7o 600 oby- 
vaŕe/bv v 703 domocb. K se- 
d//ackemu sŕavu bo/o ráŕanýcb 
74 dospe/ýcb, 45 bo/o dom- 
károv a /ba jeden pr/ná/eža/ 
mešŕ/anskemu sŕavu. ^ čase 
jozefínskeho sč/ŕan/a /'udu 
bo/a Sŕupava počŕom oby- 
vaŕe/bv na/váčš/m mesŕečkom 
v Záhorskom okrese Braŕ/- 
s/avske/ sŕo//ce. Prevyšova/a 
n/e/en Ve/'ké Leváre /2244/ a 
Ma/ac/(y /2707/ a/e / s/obodné 
krá/'ovské mesŕo Sváŕý Jur 
/2399/. Sŕupava v ŕe/ŕo dobe 
počŕom obyvaŕe/'ov predsŕ/b/a 
a/ n/ekŕoré s/obodné krá/bvské 
mesŕá, napr//dad 7renč/n 
/2877/, Zvo/en /2700/, Puka
nec /2477/ a upada/uca Lu- 
b/eŕová /7530/.

/ pod/'a ďr /. Mrva, CSc/

Sŕupavskú u/zčku „Munkáč" 
neŕreba Sŕupavčanom zv/ášŕ* 
predsŕavovaŕ*. O ŕe/ŕo úzke/ 
u/zčke, kŕorá zač/na pr/ porobu 
a vyúsťu/e pr/ ru/nácb p/vo- 
varu, ved/a mnoh/. 7/ pozo
rne/š/ s/ možno vš/m// kamen
nú ŕabu/b osadenú na múre pr/ 
porobu. Obsabu/e ŕro/r/ad/(ový 
ŕexŕ. Prvý r/ado/< je  nap/saný v 
mad'arč/ne, drubý v nemč/ne a 
pos/edný v s/ovenč/ne. 7exŕ je  
vo všeŕ^ýcb reč/acb zbodný a 
bovor/, že precbádzan/e ŕouŕo 
u//č/<ou - Mun/táčom je  po- 
vo/ené, ŕeda môžeme sme/o a 
bez nepr//emnosŕ/ pre/'sľ. A/a

dnešnú dobu a s/ŕuác/u v 
par/(u sa zdá byŕ* ŕa/(ýŕo oznam 
úp/ne nezmyse/ný. sa všaA 
v ducbu prenes/eme ŕrocbu 
spáŕ  ̂ napr/Mad do doby spred 
sŕo ro/<ov, uvedom/me s/ jebo 
význam. Zaŕ/a/' sa dnes ne v/e 
presne, a/<á bo/a b/sŕór/a ŕe/ŕo 
u//č/(y - prechodu. Sŕarš/ 
Sŕupavčan/a s/ spom/na/ú / na 
je/ drubý názov - Kaŕova u//č- 
/(a. Zo sŕarýcb záznamov 
v/eme, že v Sŕupave bo/o a/ 
m/esŕo na vy/(onávan/e popráv 
a pod/á ŕrad/c/e /(aŕ cbod/eva/ 
cez ŕúŕo u//č/(u. Býva/ vra/ v 
p/vn/c/ pr/ p/vovare, /<ŕorá jed
noznačne pochádza m/- 
n/má/ne zo 76. sŕoroč/a. / dnes 
sa ma/ý /<opče/< pr/ novom c/n- 
ŕor/ne vo/á „Š/ben/čný vŕšo/<". 
^/ráľme sa vša/< /( vec/am 
overeným. 7enŕo prechod 
napneš ŕomu, že prechádza/ 
cez ve/jkosŕaŕo/< grófa 
Káro/y/ho, paŕr/7 obe/. L/da/ne 
gróf Káro/y/ chce/ ŕenŕo pre
chod od/túp/f od obce. 
Ponú/<a/ f/nančné odš/(odne- 
n/e, s/'ubova/ výsŕava f  a/ebo 
pos^yŕnúŕ* nehnuŕe/nosŕ* pre 
úče/y obce. Obec s/ vša/( svo/e 
právo uchrán/7a, a ŕa/( 
Sŕupavčan/a nad'a/e/ využ/va// 
s/<raŕ/(u - prechod cez grófov 
par/(. Ponad Mun/(áč v/ed// 
mosŕ//<y - podobné ŕomu 
dnešnému, cez /doré chod/e
va/o s/užobn/cŕvo z /<ašŕ/e/'a do 
par/(u, /(de bo/a práčovňa, 
mange/, m/yn a /né hos
podárske budovy. Sŕupav
čan/a s/ ŕabu/'u cbrán/7/, udr- 
ž/ava// a sŕara// sa o je/ č/- 
ŕaŕe/'nosŕ*. Poŕvrdzova/a /ch 
právo prechodu cez park. 
/Vapr/ek ŕomu, že o ŕe/ŕo vzác
ne/ pam/aŕke možno mnoho 
Sŕupavčanov nev/e, sŕ/ho/ s/ ju 
„pozr/er so spre/om neznámy 
ume/ec. Ve/bi/ /nŕenz/vne som 
na neho mys/e/, na/má pr/ 
„/úšŕen/" p/smen/ek.

MEG ENGEDELL ÁLJÁRUS 
ERLAUBLER DURCHGANG 
DOVOLENÉ PRECHÁZÁN!

Prep/s ŕexŕu na ŕabu// osade- 
ne/ v u/zeke Munkáč.
Ďa/ftv/e/n pan/ Joze/zne 
Marošov^/ za cenné /nfor- 
mác/e. M//an Greguš
/nformác/e a /zŕeraŕúra. 
,4Mďzo/7a/?ráy/(a spom/eno/( panz J. 
Marošove/',/.Mrva - Rt/kop/s mo
nograme o Sŕupave.

S/ávnosŕný chrámový 
koncert

farský úrad v Sŕupave a 
Mesŕské ku/ŕúme sŕred/'sko v 
Sŕupave pr/prav/7/ S/ávnosŕný 
chrámový koncerŕ súboru 
Lúčn/ca, kŕorý je  venovaný 
ako poďakovan/e všeŕkým , 
kŕor/ sa f/nančne / svo/ou prá
cou pod/e/'a// na výsŕavbe 
Pasŕoračnébo cenŕra v 
Sŕupave. 7oŕo d/e/o, kŕoré bo/o 
vybudované prevažne zo 
zb/erok ver/ac/ch a /ch dobro- 
vo/'ne/ práce a ŕ/ež z 
finančného pr/spevku mesŕa 
Sŕupava, je  pred dokončen/m. 
Zač/na s/úž/f svo/mu úče/u a 
je  m/esŕom, kde sa budú 
sŕreŕávaf Sŕupavčan/a a 
Mášŕán/a všeŕkých generác/7. 
Farský úrad v Sŕupave chce 
ŕouŕo cesŕou poďakovaŕ za 
obeŕavosľ a pomoc pr/ 
budovan/ d/e/a, kŕoré podobne 
ako chrámy sŕane sa 
ded/čsŕvom pre budúce gen- 
erác/e.
S/ávnosŕný koncerŕ sa tvsktv- 
ŕočn/ v nede/'u f9. apr//a o
78.00 hod/ne vo farskom 
kosŕo/e v Sŕtvpave.

Spoločenská Kronika
Zosobáš/// sa;

/ng. Oŕo Pnb/7 a 
Jana M/ha/ov/čová 
Pasŕ/s/av Kovács a 

Mon/ka Lešková 
Marek fo/ŕ/n a 

Zuzana áunnová 
V/7/am \/ore/ a 

/ng. Zuzana Hromá 
Peŕer /-/asoň a 

S/m ona Pau//ková

Maród/// sa;

Lukáš Kozaňák 
Maŕúš Pagas 

Dom/n/ka Gabr/šová 
Jakub K/as

Opusŕ/// nás;

/\nna Maderová 
Ján Kav/cký 

Šŕefán/a Macová 
V/kŕor Lachkov/č 

Jozef Šebo 
Gabr/e/a Profanŕová 

7omáš Mader 
Marŕa Ska/ská 

/ng. Pavo/ Grúber
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Pr/š/a jar. Snež/enky poma/y odkv/ŕa/ú. S/ naš/cb /esoc/i a na 
/úkacb n a rás ŕ// ŕakéŕo „bromadz/nky".

L/ž mňa ŕo s rým mo/ŕm kone 
omrzeuo, šak ŕú/t eném po//- 
ŕ/'zu/e, kone ŕú po//ŕ/ku ŕen čov- 
jek zav/ékeu a/ do posŕe/e. Jak 
vo/a/'akú ves. 7o sem s/ n/ked/ 
nem/'s/eua, že já v posŕe//, ešče 
než zadrime , budem počúvaŕ 
jeho záž/'ŕk/ z krokú a/ebo z 
ŕebo s/ŕa. Já nev/m jak druh/ 
/udé, a/e ab/ sa čovyek necbáu 
kone oba/amúc/ŕ po//ŕ/kú a ešče 
a/ pň jedzen/ m/sŕo prežehnaná 
šecko komenŕovau, ŕo ye 
na/'v/šš/ čas /ŕ sa /éč/ŕ do Caj/e. 
Kaš/em já na ŕeb/a, co s/ s ŕ/m 
ŕvo//m drd/an/m pomožeme ker 
an/ jeden an/ drub/ nám n/c 
nepr/dajú. Čua sem z amp//ónu, 
že bude m/morádn/ zasedán/ 
myesŕsAébo zasŕup/ŕe/sŕva a 
sem sa rozbodua, že v/padnem 
z domu. Suseda Ferka ŕam ráz 
b/ua a ušeu sa / aj cb/eb/ček a 
b/uo ŕam , na ŕem m/ésŕském 
úradze a/ ŕep/o, reku /dem sa 
ŕam kuknúŕ, neco sa dozv/m. 
Teda sem ŕam došua, b/ua sem 
ŕam jed/ná. M/s//m jako občan
ia. Pr/máŕor ŕam b/u a/ pos/an- 
c/, skoro šec/ a ŕeda yá. 
P/edaua sem cb/eb/čk/, zaŕáŕ 
ŕam neb/u/, reku sa bo/á, že /m 
oscbnú, šak ja počkám, času 
mám dosŕ. Začau ŕen program, 
že gdo zapuac/ za ŕo ŕepuo, co 
/de do b/ŕovek. /4y sem sa 
poŕeš/ua, budem mneŕ nejakú 
nov/'nu pro naš/cb muad/cb, 
b/vajú v b/ŕovce, aspoň na 
cbv//u budem za//mavá. /Vá a/e 
šak ŕam každ/ m/eu o svoyém, 
yá sem nedosŕaua program a 
nev/edzeua sem gdo je gdo. 
B/ua sem ráz v d/vad/e, dáva// 
Žensk/ zákon po záboráck/ a 
dosŕaua sem program a bneŕ 
sem v/edzeua gdo je dobň a 
gdo poŕvora. 7o ŕč/7 jako mne// 
s/ovo bosŕé, a/e sem s/ vš/mua, 
že an/ ŕ/ pos/anc/ sa nev/edze// 
v em v/znaŕ. /Vemne//, rak jak já 
ŕen program. Ľuŕovaua sem 
/cb, šak já sem b/ua c/cbo, a/e 
on/ mose// v/práv/aŕ. /S/e n//ak ŕo 
dobre nev/pádauo, /ebo jeden 
pov/dau, že ker je šŕáŕ ŕakŕo 
cb/ŕň, že sprav/ gesŕo a necbá 
na obec, ab/ ŕo jebo gesŕo 
zapuac/a, že an/ obec nebude 
puac/ŕ dane. Toŕo sem 
nečekaua an/ nev/eňua, že b/ ŕo 
až rak da/eko došuo. Šec/ sa 
usm/va//, že vo/a/ak bude, že

sa ŕo ŕam bore vo/a/ak uŕrase, 
a/e pov/m vám jedno, nakonec 
ŕo bude moseŕ zapuac/ŕ eném 
ŕá obec. Poŕom b/ua presŕávka, 
reku budú cb/eb/čk/. /V/c neb/- 
uo. /\n/ pope/n/k ŕam neb/u, 
nekeň /š// ŕa/č/ŕ až pre úrad a ŕo 
sa m/ ve//ce /úb/uo /ebo neŕa- 
jč/m. Poŕom začau ŕen, co ŕo ŕú 
koŕe/ňu ma/ú sŕav/aŕ a začau s 
ŕ/m, že može sa sŕaŕ, že sŕavy'aŕ 
nebudú. /Vasŕauo c/cbo jak v 
čersŕvo v/kopaném brobje. /\ž 
m/ došuo sparne, reku b/ou m/ 
ŕo ŕreba, ab/cb sem b/ua sv/ed- 
kem bromadn/ porášk/?/ Šak ŕo 
je na porazen/, ker sa nekomu 
neopuac/ an/ podn/kaŕ. Jeden 
poŕom v/sŕúp/u a op/ŕau sa, že 
co ŕen g/gadžá/ bude sŕáŕ a jak 
mu ŕen odpov/dau poráŕ s/ s ŕ/m 
mob//em pňvo/au san/ŕku. Kam 
sem ŕo já eném došua, mobua 
sem já radš/ drápaŕ peň a/ebo 
ŕŕzó/ preb/raŕ, sŕrašne sem b/ua 
na sebja najedovaná. Jak sa 
p/ŕa// rak sa p/ŕa//, ŕurŕ ŕo eném 
rak dopaduo, že es// b/ ŕo 
nedor/š/7/, možú šec/ zajŕra 
zebraŕ p/7k/ a sekérk/ a začaŕ 
rob/ŕ dreva na z/mu pro ŕ/cb 
b/ŕo/kárú. Žen/čk/, co ŕam b/7/, 
rúbaŕ b/ nemose//, ŕ/ b/ eném 
váza// noše. Predsáj sa 
nakonec dobod//, šak co /m 
osŕávauo, že mos/ sa koŕe/ňa 
posŕav/ŕ a mosá sa dobodnúŕ. 
Kone m/ /cb b/uo /úŕo, reku b/uo 
/m ŕo ŕreba, šak z ŕebo može 
čovyekov/ buava puknúŕ a sŕe- 
jne s/ nepomože. Pňmáŕor 
obuás/u konec a zas ŕ/ cb/eb/č- 
k/ neb/7/, eném rak sa 
rozeš//... Došua sem dom, /šua 
sem s/ /ebnúŕ, no nemobua 
sem zaspaŕ. Sŕar/ s/ snaŕ m/s- 
/eu, že bo scem počúvaŕ a 
začau m/ v/práv/aŕ jak vo//// 
prez/denŕa. Bože, je nám ŕoŕo 
ŕreba, ab/ sme sa sk/z ŕakéŕo 
v/ec/ v posŕe// prebadzova//?/ 
Kam sme ŕo /udé doš// ? 
Vo/aked/ sme s/ v/práv/a// jak sa 
nám podar/uo kúp/ŕ sv/čkovú, 
/ebo gde mne// p/ekné banán/. 
<4 vč/7 eném za ŕú po//ŕ/ku/ /S 
ŕemu mojému, ker sa mňa op/- 
ŕau es// dr/mem, sem pov/daua 
nedr/mem, mod//m sa, a/ ŕ/ sa 
pomod// / /Veb/ua ŕo pravda. 
Pozm/š/aua sem kam pú/dem 
narezaŕ vo/a/ekébo agácá, keb/ 
bo ŕ/ naš/ z b/ŕoŕk/ v jaseň poŕre- 
bova//.

Vaša M. P

Aktivity stupavských turistov
Klub slovenských turistov v 
Stupave zorganizoval v piatok 20. 
marca besedu s členom OKL 
Liptovský Mikuláš tng.. 
Ladislavom Milanom, ktorý dlhé 
roky pracoval v horskej službe 
Vysoké Tatry, konkrétne v pro- 
tilavínovej prevencii. V zaujímavej 
besede plnej sugestívnych 
zážitkov a dramatických situácií v 
podaní hosťa, porozprával o čin
nosti protilavínovej služby na 
Slovensku a o záchranných 
akciách HS. Rozprávanie doplnil i 
premietaním videofilmov zo zása
hov horskej služby.
Besedy, ktorá sa konala v 
Kultúrnom dome sa zúčastnilo 25

Dňa 3. 2. okolo 21.30 hod. 
prevzala hliadka tel. oznam 
pani K., že pod oknami jej 
domu vo dvore sa pohybuje 
neznámy zamaskovaný muž. 
Hliadka skontrolovala dvor, 
okolie domu. Stopy po násil
nom vniknutí do dvora sa 
nenašli a údajného masko
vaného muža sa ani pri kont
role Stupavy nepodarilo nájsť.

Dňa 19. 2. o 11.30 hod. bol 
hliadke MsP Stupava telefo
nicky oznámený požiar dreva 
na poli za starou budovou 
Cevaservisu v Stupave. 
Hladka po preverení oznamu 
privolala požiarnikov z 
Malaciek, ktorí požiar uhasili.

členov KST Stupava.
Na druhý deň , v sobotu 21. marca 
stupavskí turisti z poverenia OR 
regiónu Malé Karpaty zabezpečo
vali podujatie - Otvorenie turistick
ej sezóny 1998. Podujatie sa kon
alo na Košiarisku pri Borinke a 
napriek zimnému počasiu s hus
tým snežením sa ho zúčastnilo 
vyše osemdesiat turistov z celého 
regiónu. Sezónu oficiálne otvoril 
predseda OR Ing. Milan Rúžička 
zo Stupavy. Súčasťou otvorenia 
bolo Vítanie jari a upálenie 
Moreny, ktoré pripravila členka 
KST Stupava p. Magda Kývalová. 
Všetci si priali, aby sa Morena 
nevrátila a začala skutočná, nielen 
kalendárna jar.

Dňa 21. 2 . prevzala hliadka 
MsP telefonický oznam, že za 
Inchebou v Stupave niekto 
vypaľuje trávu. Po príchode na 
miesto hliadka zistila, že od 
vypaľovania sa oheň rozšíril 
do areálu ŠM, do vinohradov, 
kde už horeli stromy a 
vinohrad. Privolaným požiar
nikom sa podarilo napokon 
požiar uhasiť.

Dňa 26. 2. o 20.25 hod. pre
vzala hliadka telefonický 
oznam z Milice, že sa tam pani 
Š.A. zjavne pod vplyvom alko
holu vyhráža zákazníkom a 
uráža personál baru Milica. Po 
príchode na miesto bota 
dotyčná pani upozornená na 
hlučné správanie a v prítom
nosti hliadky odišla domov.
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